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DEBBIE MACOMBER

Hemmeligheter



i Sandpiper Way

OVERSATT AV

Mona Berge


Lovord om bestselgerforfatter Debbie Macombers Cedar-Cove serie:



«Denne bokens småbysjarm er praktisk talt en garanti

for hygge og underholdning.»

–Publishers Weekly om Drømmer i Seaside Avenue



«Det er alltid en glede å komme tilbake til Cedar Cove,

og denne boken var spesielt gledelig.»

–RT Book Reviews om Drømmer i Seaside Avenue



«Nye lesere vil ikke ha noen problemer med å komme inn i handlingen, og lojale fans har en skikkelig godbit i vente.»

–Booklist om Håp og kjærlighet i Rainier Drive



«Alle som liker godmodig småbysladder vil bli hektet.»

–Publishers Weekly om Håp og kjærlighet I Rainier Drive



«Debbie Macomber er en mesterlig historieforteller.»

–Publishers Weekly om Mysteriet i Harbor Street



«Bøkene i Cedar Cove-serien er uimotståelige og avhengighetsskapende.»

–Publishers Weekly 


Kjære venner!

Velkommen til Cedar Cove! Hvis du har vært her før, vil du sikkert bli glad for å vite at Olivia, Jack, Grace og alle de andre venter spent på å fortelle deg om alt som har skjedd siden sist. Og hvis det er første gang du besøker byen, kommer du til å få mange nye og interessante venner.



Som mange av dere allerede vet, er Cedar Cove løselig basert på min egen hjemby Port Orchard i Washington. Den lille byen vår har blitt litt av en turistattraksjon, og en gruppe fantastiske frivillige ledet av Jerry Childs og Cindy Lucarelli organiserte Cedar Cove-dagene, som fant sted i august i 2009. Besøk hjemmesiden min: www.DebbieMacomber.com for informasjon.



Jeg tilegner denne boken  tre fenomenale kvinner som har hatt brystkreft og som er blitt forbilder for oss andre.



Debbie Macomber




Til Minda Butler, Karen Sweeney og Hyacinthe Eykelhof-Mitchell

for deres tapperhet, styrke og inspirasjon.

Og en spesiell takk til min venn Emily Myles,

kunstneren som ga meg inspirasjon til Shirleys drage.


Noen av innbyggerne

i Cedar Cove i Washington:

Olivia Lockhart Griffin: Dommer i familierett. Mor til Justine og James. Gift med Jack Griffin, redaktør av lokalavisen Cedar Cove Chronicle. De bor i Lighthouse Road 16.



Charlotte Jefferson Rhodes: Mor til Olivia og Will Jefferson. Nå gift med enkemannen Ben Rhodes, som har sønnene David og Steven. Sønnene hans bor ikke i Cedar Cove.



Justine Gunderson: Datter av Olivia. Mor til Leif. Gift med Seth Gunderson. Ekteparet eide og drev restauranten The Lighthouse som brant ned til grunnen. De bor i Rainier Drive 6.



James Lockhart: Olivias sønn og Justines yngre bror. I marinen. Bor i San Diego med sin kone Selina og datter Isabella og sønn Adam.



Will Jefferson: Olivias bror, Charlottes sønn. Flyttet tilbake til hjembyen fra Atlanta. Skilt, pensjonert og har nylig kjøpt det lokale galleriet.



Grace Sherman Harding: Olivias beste venn. Bibliotekar. Enke etter Dan Sherman. Mor til Maryellen Bowman og Kelly Jordan. Gift med Cliff Harding, en pensjonert ingeniør som nå driver hesteoppdrett like utenfor byen. Graces tidligere adresse: Rosewood Lane 204. Huset blir for tiden leid ut.



Maryellen Bowman: Eldste datter av Grace og Dan Sherman. Mor til Katie og Drake. Gift med Jon Bowman, fotograf.



Zachary Cox: Revisor, gift med Rosie. Far til Allison og Eddie Cox. Familien bor i Pelican Court 311. Allison går på universitetet i Seattle, og kjæresten hennes, Anson Butler, har vervet seg i Hæren.



Rachel Pendergast: Jobber i Get Nailed, byens skjønnhetssalong. Forlovet med enkemannen Bruce Peyton, som har datteren Jolene.



Bob og Peggy Beldon: Pensjonert ektepar som eier og driver pensjonatet Thyme and Tide i Cranberry Point 44.



Roy McAfee: Privat etterforsker, førtidspensjonert politimann fra Seattle. To voksne barn, Mack og Linnette. Gift med Corrie, som jobber som sekretæren hans. Ekteparet bor i Harbor Street 50.



Linnette McAfee: Datter til Roy og Corrie. Bodde en periode i Cedar Cove og jobbet som legesekretær på den nye klinikken i byen. Nå bor hun i Nord-Dakota. Broren Mack har fått jobb som brannmann på byens brannstasjon og skal flytte til Cedar Cove.



Gloria Ashton: Sheriffbetjent i Cedar Cove. Roy og Corries første barn som ble adoptert bort, men som nå har funnet tilbake til sine biologiske foreldre.



Troy Davis: Cedar Coves sheriff. Gift med Sandy, som nå er død. Far til Megan.



Faith Beckwith: Ungdomskjæresten til Troy Davis, nå enke. Har flyttet tilbake til Cedar Cove.



Bobby Polgar og Teri Miller Polgar: Han er en verdensberømt sjakkspiller, hun er frisør i Get Nailed. De bor i Seaside Avenue 74.

Christie Levitt: Søster av Teri Polgar, bor i Cedar Cove.



James Wilbur: Bobby Polgars sjåfør.



Pastor Dave Flemming: Metodistmenighetens prest. Gift med Emily og har sønnene Matthew og Mark. De bor i Sandpiper Way 8.

Shirley Bliss: Enke og kunstner, mor til Tannith (Tanni) Bliss.



Shaw Wilson: Venn av Anson Butler, Allison Cox og Tanni Bliss.


KAPITTEL 1

Det sies at konen er den siste som får vite det.

Men Emily Flemming visste, og hun hadde visst det i over en uke. Dave, mannen hennes, hadde et forhold. Og Dave var ikke bare Dave Flemming. Han var pastor Dave Flemming. Tanken på at mannen hennes elsket en annen kvinne, var uutholdelig, utenkelig, umulig. Det var ille nok at han bedro henne, men at han ikke brydde seg om den moralske forpliktelsen han hadde overfor menigheten og Gud –det var ufattelig. Denne sjokkerende hemmeligheten sto i sterk kontrast til det hun visste om mannen sin.

Helt siden den kvelden de spiste middag ute for å feire bryllupsdagen, hadde Emily båret på denne hemmeligheten. Hun hadde vært på kontoret i kirken og ventet på Dave. Dressjakken hans hang på døren, og da hun tok den for å legge den over armen, falt en diamantøredobb ut av lommen. Senere fant hun den andre øredobben i den andre lommen. Emily hadde aldri eid noe så ekstravagant som disse store diamantøredobbene.

Til å begynne med hadde Emily gått ut fra at øredobbene var en gave til henne på bryllupsdagen, men hun hadde raskt skjønt at det ikke kunne være det. For det første lå de ikke i en eske, men selv om de hadde gjort det, ville det vært umulig. Dave ville aldri hatt råd til å kjøpe så dyre smykker til henne.

Emily visste at hun burde ha spurt ham om det med det samme. Men det hadde hun ikke gjort. Hun hadde vært redd for å ødelegge den spesielle kvelden med mistankene sine. Men i tankene dukket det opp småting som hun ikke hadde tenkt spesielt over, men som nå plutselig fikk en ny betydning. Dave hadde jobbet sent den siste tiden, og hun syntes han brukte ekstra lang tid på badet også, som om han var mer opptatt av utseendet enn før.

Mistankene bygget seg opp, men hun holdt det for seg selv mens hun grunnet på det igjen og igjen og forsøkte å finne en logisk forklaring på oppførselen hans. Hver gang hun spurte hvor han hadde vært, kom han med svevende svar. Enda et varsellys…

–Når kommer pappa hjem, mamma? spurte Mark, den yngste av de to sønnene deres. Han var åtte, og de mørkebrune øynene var så like farens.

Det lurte Emily på også. –Snart, sa hun så overbevisende hun kunne. To eller tre ganger i uken kom ikke Dave hjem før lenge etter middagstid. Til å begynne med hadde hun kommet med unnskyldninger for ham til guttene. Nå visste hun ikke hva hun skulle si til dem.

–Pappa spiser nesten aldri middag med oss lenger, klaget Matthew idet han satte seg ned ved siden av broren.

Dave hadde alltid gjort sitt beste for å komme hjem til middag. Hun stirret ut i luften og lurte på om han spiste middag med en annen kvinne… en annen familie. Den tanken var så vond at hun skjøv den vekk og rettet ryggen.

For barnas skyld kom hun med den vanlige unnskyldningen. –Faren deres har så mye å gjøre i kirken.

–Hver kveld?

Sønnenes misnøye gjenspeilet hennes. –Det ser sånn ut, sa hun lett og lot som om alt var i orden da hun satte seg ved bordet. De foldet hendene og bøyde hodet, mens Emily ba bordbønnen. Taust la hun til en bønn for seg selv, og ba om styrke til å håndtere hva enn fremtiden hadde å by på.

–Kan vi ikke vente med å spise til han kommer? spurte Mark, og tok motstrebende opp gaffelen.

–Dere to har lekser, ikke sant? sa hun og overhørte spørsmålet.

–Men pappa…

–Han spiser senere.

–Kommer han hjem før vi må legge oss? spurte Matthew. Han var den mest følsomme av brødrene.

–Jeg vet ikke, sa hun og svelget hardt.

Hun lot som om hun spiste. Hun hadde mistet matlysten fra det øyeblikket hun fant øredobbene. Det var det som til slutt hadde fått henne til å se sannheten i øynene. Hun hadde stukket hodet i sanden i flere måneder. Likevel hadde hun prøvd å si til seg selv at det kunne være en naturlig forklaring på de øredobbene. Hun hadde tenkt å spørre ham om det dagen etterpå… men det hadde hun ikke gjort.

Emily visste hvorfor hun ikke konfronterte ham; hun ville ikke høre sannheten. Hun var ikke klar for det. Hun gruet seg til konsekvensene en konfrontasjon ville få.

Hun hadde spurt ham mange ganger om de sene kveldene. Men han bare viftet vekk bekymringen hennes og kom med tvetydige unnskyldninger, nevnte personer hun aldri hadde møtt og møter hun aldri hadde hørt om. Hun så at han ikke likte spørsmålene hennes, så etter en stund hadde hun sluttet å spørre.

Nå gikk hun ut fra at hun hadde fått sitt svar. Etter at hun fant øredobbene, kunne hun tydelig forestille seg det som skjedde –det som allerede hadde skjedd. Dessverre var pastorer like mottakelig for fristelser som alle andre. I likhet med alle syndere kunne de også bli lokket inn i affærer. De kunne også gjøre uopprettelige feil.

Hvis Emily hadde håpet at det hele var en misforståelse, og at hun gjorde et altfor stort nummer ut av det, så var det håpet nå knust. Tidligere i uken hadde hun støtt på Bob og Peggy Beldon i matbutikken. De eide pensjonatet Thyme and Tide. Mens de tre sto mellom reolene og småpratet, nevnte Bob i forbifarten at han savnet å spille golf med Dave.

Når været tillot det, spilte de to minst en gang i uken. Det hadde de gjort de tre siste årene. Nå fikk hun vite at Dave hadde sluttet å spille golf for over et år siden. Et år! Men en gang i uken hele sist sommer hadde han lagt golfkøllene i bilen og kjørt av sted –hver mandag –for å møte Bob. Men han hadde åpenbart møtt noen andre.

Emily sukket. Hun kunne ikke fortsette sånn. For det meste spilte hun rollen som stillfaren og godtroende kone; men egentlig hadde hun lyst til å skrike til ham og kreve en forklaring. Hun ville vite sannheten, uansett hvor grusom den kunne være –men samtidig ville hun det ikke.

Hittil hadde hun holdt munn. Hun var forundret over hvor flink hun var blitt til å late som om alt var i orden. Ingen av vennene hennes mistenkte at noe var galt. Det plaget henne nesten like mye at Dave lot til å tro at hun ikke visste om det. Hvis han skjønte at hun visste hva som foregikk, ville han kanskje tilstå. Kanskje det var det hun ventet på. At han skulle tilstå.

Men det gjorde han ikke. Hvis hun var flink til å spille skuespill, så var ikke han noe dårligere. Forrige søndag hadde han til og med holdt en preken om hvor viktig ekteskapet var og kjærligheten til ektemaken.

Emily følte seg som den minst elskede, minst verdsatte kvinnen i verden. Hun hadde nesten brutt sammen i krampegråt foran hele forsamlingen. Hun hadde felt noen tårer, men alle trodde sikkert at hun ble rørt fordi prekenen hans hyllet henne. Hun fikk lyst til å reise seg og skrike at de vakre ordene bare var ord. Tomme ord.

Det var vanskelig å fatte at dette kunne skje med dem. Emily hadde alltid vært sikker på at de hadde et solid ekteskap og at Dave var hennes beste venn. Men hun hadde tydeligvis tatt feil.

Plutselig ble døren fra garasjen åpnet og Dave kom inn. Hun klarte ikke å skjule hvor overrasket hun ble.

–Pappa! Mark akte seg ned fra stolen og løp bort til faren som om han ikke hadde sett ham på et år.

–Heisann, lille mann, hvordan går det med deg? Dave løftet ham opp og svingte ham rundt. Mark var for stor til å bli løftet opp på den måten, men han protesterte ikke.

Dave ga Emily et kyss på kinnet og rusket Matthew i håret før han satte seg. –Jeg er glad for at jeg rakk hjem til middag i dag.

–Jeg også, sa Mark med stjerner i øynene.

Emily klarte ikke å stagge gleden som vellet opp i henne. Hun reiste seg og dekket på til ham også.

Da hun holdt frem formen med enchiladas, forsynte han seg godt og smilte til henne. –En av yndlingsrettene mine, sa han. –Takk skal du ha.

–Vel bekomme. Hun møtte blikket hans og lot ham få se hvor høyt hun elsket ham. Kanskje hun hadde misforstått likevel. Kanskje det fantes en logisk forklaring på alt sammen.

–Kan du hjelpe meg med leksene etterpå, pappa? spurte Mark.

Mark var den beste eleven i klassen sin. Han lå langt foran de andre. Han trengte ingen hjelp. Det han ville ha, var tid sammen med faren.

–Du lovte å spille fotball med meg, sa Matthew. Han brydde seg ikke om at det var sent i november og allerede mørkt ute.

Han ville også tilbringe tid med faren. Og det var ikke bare barna som ville det. Emily trengte å bli beroliget. Selv om hun forsøkte å skyve mistankene til side, klarte hun det ikke. Hun ville ikke miste mannen sin. Hun elsket Dave uansett, og var fast bestemt på å få ekteskapet til å fungere –hun skulle iallfall gjøre alt som sto i hennes makt.

–Vent litt, vent litt. Dave lo og løftet hendene avvergende. –La meg få slappe av litt først nå.

Begge guttene så forventningsfullt på faren. Emily orket ikke å se på de ivrige ansiktene. Hun ble på gråten da hun så kjærligheten lyse i øynene deres.

–La nå pappa få spise middagen sin i ro og fred, sa hun.

–Etterpå skal jeg hjelpe dere begge to, men jeg vil være litt alene med moren deres først, sa Dave og kikket på Emily.

Det gikk kaldt nedover ryggen hennes. Hun våget ikke å møte blikket hans.

–Å, pappa! klaget Mark.

–Det tar ikke lang tid, lovte han. –Spis grønnsakene dine.

–Ja da, ja da.

Emily holdt frem bollen med brekkbønner med smør og mandelflak til ham. Han forsynte seg med en liten porsjon. Brekkbønner var ikke det beste han visste, for å si det mildt. Men han måtte gå foran med et godt eksempel.

Da de hadde spist, ryddet guttene av bordet og gikk på rommet sitt for å gjøre lekser eller lese en time. Det var noe Dave hadde bestemt. Enten de hadde lekser eller ikke, skulle de bruke en time hver kveld etter middag og lese, skrive eller se over skolearbeidet. De fikk ikke se på tv eller spille dataspill.

Da guttene trasket inn på rommet, lagde Emily kaffe. Det lignet ikke ham å be om å få snakke med henne på den måten. Hvis han hadde noe på hjertet, pleide han å snakke med henne etter at guttene hadde lagt seg.

Hun hadde ikke engang skjenket i kaffen før Dave spurte: –Er du lykkelig? Stemmen var inntrengende. Intens. Som om han hadde et brennende ønske om å få vite svaret.

En rekke forskjellige spørsmål hadde gått gjennom hodet hennes, men dette hadde hun ikke ventet.

–Lykkelig? gjentok hun og snudde seg mot ham. Hun så fremdeles ikke på ham da hun bar kaffekoppene til bordet. –Er jeg lykkelig? Hun stakk hendene ned i baklommene på jeansen mens hun tenkte over det.

–Jeg trodde ikke at du trengte så lang tid på å svare, sa Dave. Han lød skuffet.

–Er det en grunn til at jeg ikke skulle være lykkelig? spurte hun. –Jeg bor i et nydelig hus, og jeg kan være hjemme med guttene slik vi begge ønsket. Mannen min er vilt forelsket i meg, ikke sant? la hun til og tenkte på hva han hadde sagt fra prekestolen sist søndag. Hun håpet hun ikke lød spydig. Uten å gi ham en sjanse til å svare –kanskje fordi hun var redd for hva han kom til å si –spurte hun: –Hva med deg, Dave? Er du lykkelig?

–Selvfølgelig er jeg det, sa han raskt og utålmodig.

–Da er jeg det også. I stedet for å sette seg ned, begynte hun å fylle oppvaskmaskinen.

–Kom og sett deg, er du snill.

Hun satte seg motstrebende.

–Du har sovet dårlig i det siste.

Så han hadde lagt merke til det. Hun sovnet som regel ganske raskt, men en time eller to senere var hun lys våken igjen. Resten av natten lå hun og snudde og vendte på seg, og hvis hun sovnet, sov hun lett og urolig. Mistankene ga henne ikke fred. Mannen hennes var kanskje forelsket i en annen. Han var kanskje utro.

Emily så på seg selv som en følelsesmessig sterk kvinne, en som holdt hodet kaldt i enhver situasjon. En kvinne andre satte sin lit til, og ba om råd og støtte. Men å konfrontere ektemannen sin turte hun ikke. Feig, det var det hun var.

–Hvis det er noe som plager deg, så kan jeg kanskje hjelpe deg, sa han. Hun kjente igjen den tonen; den omsorgsfulle, bekymrede tonen han så ofte brukte når han snakket med noen i menigheten. Men hun var ikke «en i menigheten», hun var konen hans!

–Hva i all verden skulle det være? spurte hun svevende. Hun regnet ikke med at han skulle svare.

–Jeg vet ikke. Det er derfor jeg spør. Stiller damene i misjonsforeningen for store krav til deg?

–Nei. Kokebokkomiteen hadde bedt henne om å organisere hele prosjektet, og hun hadde sagt at hun ikke hadde tid. Det var sant. Men det hadde visst ikke falt i god jord. Alle lot til å tro at fordi Emily var hjemmeværende, så skulle hun stille opp på alt mulig, akkurat som Dave. Men Emily hadde ikke til hensikt å bli en ulønnet ansatt i kirken. Det hadde hun gjort klart da de flyttet til Cedar Cove. Hennes rolle var å støtte Dave og være mor for sønnene deres.

–Du ville fortalt meg det hvis noe plaget deg, håper jeg?

–Selvfølgelig, sa hun og tok en slurk kaffe for å skjule løgnen.

Mark stakk hodet inn på kjøkkenet. –Har dere snakket ferdig nå? spurte han. –Jeg trenger hjelp med matteleksen.

Dave så på henne.

–Jeg har det bra, sa hun bestemt.

Han så ikke overbevist ut. Hun var ikke flink til å lyve, og hun avskydde seg selv fordi hun var så redd for å snakke ut. Dave drakk opp kaffen og reiste seg.

–Ålreit, Mark, vis meg hva som er problemet.

Emily så etter far og sønn da de gikk ut fra kjøkkenet og svelget hardt. Hun hadde ventet på at han skulle stille henne et slikt spørsmål. Er du lykkelig? Det var en perfekt anledning å fortelle ham om mistankene sine. Men hun hadde vært for redd til å si noe.

Hun hadde ikke vært forberedt, sa hun til seg selv. Hvis hun skulle klare å beskytte seg selv, måtte hun ha fakta og detaljer på bordet før hun konfronterte ham. Han måtte forstå at hun ikke var så naiv som han åpenbart trodde.

Da klokken ble ni den kvelden, hadde guttene lagt seg og sovnet. Når Dave var hjemme, var det en lett sak å få guttene til å legge seg. Men når hun var alene med dem –som hun stort sett var nå for tiden –fant de på den ene unnskyldningen etter den andre for å hale ut tiden.

En halvtime senere satt hun på syrommet og jobbet med en quilt til Matthew. Hun strøk stoffbitene og var fornøyd med at hun hadde gjort et kupp. Økonomien var stram, så hun tenkte alltid nøye over hva alt kostet. Hun hadde kjøpt dette stoffet på salg i The Quilted Giraffe. Idet hun slo av strykejernet, hørte hun at Dave kom inn. Han la armene rundt henne bakfra.

–Endelig alene, hvisket han og kysset henne på halsen –dvelende og ømt.

Emily smilte; hun klarte ikke å la være. Det var slik de pleide å ha det; ga hverandre spontane kjærtegn og ertet hverandre inntil… Hun var ikke sikker på når det endret seg. Tidligere dette året?

–Dave, gi deg nå, lo hun.

–Jeg elsker konen min, mumlet han.

Hun la hendene over hans og klemte fingrene om dem. –Gjør du, Dave? Hun krympet seg da hun hørte den bedende undertonen.

–Av hele mitt hjerte. Han ga henne et siste kyss i nakken og gikk mot døren.

–Hvor skal du? spurte hun.

–Jeg tenkte jeg skulle jobbe med søndagens preken.

–Å. Han pleide å skrive prekenen på kontoret i kirken. Emily ventet til han var ute av rommet før hun snudde seg fra strykebrettet og gikk bort og stilte seg i døråpningen. Hun så etter Dave som gikk bortover gangen til det lille hjemmekontoret. Uten å se seg tilbake, gikk han inn og lukket døren.

Det pleide han ikke å gjøre. Kontordøren pleide å stå åpen. Hun gikk tilbake og fortsatte med quilten, men hun klarte ikke å konsentrere seg. Hun ville vite hvorfor mannen hennes plutselig hadde behov for å stenge døren.

Det måtte være en grunn. Ja, selvfølgelig –han ringte noen, og han ville ikke at noen skulle høre hva han snakket om. Hun ventet en time for å være sikker på at han var ferdig med å ringe. Så gikk hun inn til ham under påskudd av å servere ham kaffe.

Hun banket på og gikk inn før han fikk svart. Som hun hadde ventet, satt han ved skrivebordet og skrev notater.

–Jeg tok med kaffe til deg, sa hun.

–Så snilt. Tusen takk, skatt.

–Vær så god. Hun satte den på brikken –en keramisk flis Matthew hadde malt i første klasse. Så gikk hun ut og lukket døren stille etter seg.

Med hjertet i halsen tok hun av røret på telefonen i kjøkkenet og trykket på en tast. Det ringte tre ganger før en kvinne med lav, hes, sensuell stemme svarte.

–Er det deg igjen, Davey?

Davey?

–Å. Unnskyld, mumlet Emily, lot som om hun hadde ringt feil og la på.

Nå hadde hun avslørt ham. Dave hadde ringt til en annen kvinne. Fra huset deres! Han hadde vært så frekk å ringe kvinnen som truet med å rive i stykker ekteskapet hennes. Hun skalv og knuget fingrene rundt telefonrøret. Det at hun nå hadde fått bekreftet mistankene, ga henne ingen følelse av tilfredsstillelse. Det hadde hun da heller ikke ventet.
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